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II
(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.8985 – Boeing/KLX)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 401/01)

2018. október 1-jén a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal össze­
egyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal­
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32018M8985 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.

Eljárásindítás

(Ügyszám: M.8713 – Tata Steel/thyssenkrupp/JV)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 401/02)

2018. október 30-án a Bizottság határozatot hozott, hogy eljárást indít a fent említett ügyben miután a bejelentett 
összefonódás közös piaccal való összeegyeztethetőségével kapcsolatban a Bizottság komoly kételyeket állapított meg. 
Jelen eljárásindítás a vizsgálat második fázisát nyitja meg a bejelentett összefonódás tekintetében, azonban nincs kihatás­
sal az ügyben hozandó végső határozatra. A határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) belezdésének 
c) pontján alapszik.

A Bizottság felkéri az érdekelt harmadik feleket, hogy esetleges észrevételeiket nyújtsák be a Bizottsághoz az említett 
összefonódás kapcsán.

Annak érdekében, hogy az észrevételeket az eljárás során teljes értékűen figyelembe lehessen venni, ezen közlemény 
megjelenését követő 15. napon belül az észrevételeknek el kell jutniuk a Bizottsághoz. Az észrevételek beküldhetők 
a Bizottsághoz faxon (+ 32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton az 
alábbi hivatkozási számmal M.8713 – Tata Steel/thyssenkrupp/JV a következő címre:

European Commission (Európai Bizottság)
Directorate-General for Competition (Versenypolitikai Főigazgatóság)
Merger Registry (Fúziós Iktatási Osztály)
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet)
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TANÁCS

Értesítés a (KKBP) 2018/1656 tanácsi határozattal módosított, a venezuelai helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2017/2074 tanácsi határozatban, valamint az (EU) 
2018/1653 tanácsi végrehajtási rendelettel végrehajtott, a venezuelai helyzetre tekintettel hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/2063 rendeletben előírt korlátozó intézkedések hatálya 

alá tartozó személyek részére

(2018/C 401/03)

Az Európai Unió Tanácsa az alábbi információkat hozza azon személyek tudomására, akik a (KKBP) 2018/1656 tanácsi 
határozattal (1) módosított, a venezuelai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2017/2074 
tanácsi határozat (2) I. mellékletében, valamint az (EU) 2018/1653 tanácsi végrehajtási rendelettel (3) végrehajtott, a vene­
zuelai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/2063 tanácsi rendelet (4) IV. mellékletében 
szerepelnek.

Az Európai Unió Tanácsa – a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyek jegyzékének felülvizsgálatát követően – 
úgy határozott, hogy a fent említett mellékletekben szereplő személyeknek továbbra is szerepelniük kell a (KKBP) 
2017/2074 határozatban és (EU) 2017/2063 rendeletben előírt korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyek jegy­
zékében. Az érintett személyek jegyzékbe vételének indokolása az említett mellékletek vonatkozó rovataiban szerepel.

Felhívjuk az érintett személyek figyelmét arra a lehetőségre, amely szerint kérvényezhetik az érintett tagállamoknak 
a venezuelai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/2063 rendelet III. mellékletében sze­
replő webhelyeken feltüntetett illetékes hatóságainál, hogy engedélyezzék a befagyasztott pénzeszközök alapvető szük­
ségletekre vagy meghatározott kifizetésekre történő felhasználását (vö. a rendelet 9. cikkével).

Az érintett személyek a Tanácsnál kérvényezhetik annak a határozatnak a felülvizsgálatát, amellyel felkerültek az említett 
jegyzékekre. A kérvényt az igazoló dokumentumokkal együtt 2019. augusztus 23. előtt, az alábbi címre kell küldeni:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

A Tanács a (KKBP) 2017/2074 határozat 13. cikkével és az (EU) 2017/2063 rendelet 17. cikkének (4) bekezdésével 
összhangban elvégzett időszakos felülvizsgálat során figyelembe fogja venni a beérkezett észrevételeket.

Felhívjuk továbbá az érintett személyek figyelmét arra a lehetőségre, hogy a Tanács határozata ellen az Európai Unió műkö­
déséről szóló szerződés 275. cikkének második bekezdésében, valamint 263. cikkének negyedik és hatodik bekezdésében 
meghatározott feltételekkel összhangban jogorvoslati kérelmet nyújthatnak be az Európai Unió Törvényszékéhez.

(1) HL L 276., 2018.11.7., 10. o.
(2) HL L 295., 2017.11.14., 60. o.
(3) HL L 276., 2018.11.7., 1. o.
(4) HL L 295., 2017.11.14., 21. o.
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Értesítés a venezuelai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/2063 
tanácsi rendeletben előírt korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó érintettek részére

(2018/C 401/04)

Az Európai Unió Tanácsa a 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) 12. cikkének megfelelően az alábbi 
információt hozza az érintettek tudomására:

Az adatkezelési művelet jogalapja az (EU) 2018/1653 tanácsi végrehajtási rendelettel (2) végrehajtott (EU) 2017/2063 
tanácsi rendelet (3).

Az adatkezelési művelet viszonylatában az adatkezelő szerv az Európai Unió Tanácsa, melynek képviseletét a Tanács 
Főtitkársága RELEX Főigazgatóságának (Külügyek, Bővítés és Polgári Védelem) főigazgatója látja el, az adatkezelési műve­
let végrehajtásával megbízott szolgálat pedig a RELEX Főigazgatóság 1C egysége, melynek elérhetősége a következő:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Az adatkezelési művelet célja az (EU) 2018/1653 végrehajtási rendelettel végrehajtott (EU) 2017/2063 rendeletben előírt 
korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyek jegyzékének összeállítása és naprakésszé tétele.

Az érintettek azok a természetes személyek, akiknek a tekintetében teljesülnek a jegyzékbe vételnek az említett rendelet­
ben meghatározott kritériumai.

Az összegyűjtött személyes adatok magukban foglalják az érintett személyek megfelelő azonosításához szükséges 
adatokat, az indokolást, továbbá valamennyi ezzel kapcsolatos adatot.

Az összegyűjtött személyes adatok szükség esetén megoszthatók az Európai Külügyi Szolgálattal és a Bizottsággal.

A 45/2001/EK rendelet 20. cikke (1) bekezdésének a) és d) pontjában meghatározott korlátozások sérelme nélkül 
a hozzáférésre irányuló kérelmek, valamint a helyesbítésre irányuló, illetve a kifogást tartalmazó kérelmek 
a 2004/644/EK tanácsi határozat (4) 5. szakaszának megfelelően kerülnek megválaszolásra.

A személyes adatokat az érintettnek a vagyoni eszközök befagyasztása által érintett személyek jegyzékéből való törlésé­
nek, illetve az intézkedés érvényessége lejártának időpontjától számított öt évig, vagy a bírósági eljárások időtartama 
alatt tárolják, amennyiben azok elkezdődtek.

Az érintettek a 45/2001/EK rendeletnek megfelelően az európai adatvédelmi biztoshoz fordulhatnak.

(1) HL L 8., 2001.1.12., 1. o.
(2) HL L 276., 2018.11.7., 1. o.
(3) HL L 295., 2017.11.14., 21. o.
(4) HL L 296., 2004.9.21., 16. o.
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EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2018. november 6.

(2018/C 401/05)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,1428

JPY Japán yen 129,31

DKK Dán korona 7,4593

GBP Angol font 0,87313

SEK Svéd korona 10,3470

CHF Svájci frank 1,1460

ISK Izlandi korona 137,90

NOK Norvég korona 9,5448

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 25,833

HUF Magyar forint 322,06

PLN Lengyel zloty 4,3088

RON Román lej 4,6647

TRY Török líra 6,1246

AUD Ausztrál dollár 1,5789

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4996
HKD Hongkongi dollár 8,9510
NZD Új-zélandi dollár 1,7105
SGD Szingapúri dollár 1,5693
KRW Dél-Koreai won 1 280,90
ZAR Dél-Afrikai rand 16,2351
CNY Kínai renminbi 7,9015
HRK Horvát kuna 7,4383
IDR Indonéz rúpia 16 916,30
MYR Maláj ringgit 4,7604
PHP Fülöp-szigeteki peso 60,482
RUB Orosz rubel 75,3169
THB Thaiföldi baht 37,644
BRL Brazil real 4,2833
MXN Mexikói peso 22,7736
INR Indiai rúpia 83,3785

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A pénzforgalomba szánt euroérmék új nemzeti előlapja

(2018/C 401/06)

A Belgium által kibocsátott új kéteurós, pénzforgalomba szánt emlékérme nemzeti előlapja

A pénzforgalomba szánt euroérmék törvényes fizetőeszköznek minősülnek az euroövezet egészében. A nyilvánosság és 
a pénzérméket kezelő felek tájékoztatása céljából a Bizottság közzéteszi az új érmék rajzolatának leírását (1). A 2009. 
február 10-i tanácsi következtetéseknek (2) megfelelően az euroövezeti tagállamok és azok az országok, amelyek az Euró­
pai Unióval létrejött monetáris megállapodás alapján euroérmét bocsátanak ki, bizonyos feltételek – többek között 
a kéteurós címletre való korlátozás – betartása mellett pénzforgalomba szánt euro-emlékérmét bocsáthatnak ki. Techni­
kai jellemzőit tekintve e pénzérme megegyezik a többi kéteurós érmével, de nemzeti előlapján a megemlékezéshez 
kapcsolódó, nemzeti vagy európai szinten kiemelkedő szimbolikus jelentéssel bíró rajzolat szerepel.

Kibocsátó ország: Belgium

A megemlékezés tárgya: Az ESRO 2B műhold 50. évfordulója.

A rajzolat leírása: A rajzolat az ESRO 2B műholdat – az Európai Űrkutatási Szervezet első sikeres, 1968 májusában 
elindított műholdját – ábrázolja, amely Föld körüli pályán kering. Az ESRO 2B – amelyet a pályára állás után „IRIS”-nek 
(Nemzetközi Sugárzás Vizsgálati Műholdnak) is neveztek – a Nap röntgensugárzását, a kozmikus sugárzást és a Földet 
körülvevő sugárzási övezeteket vizsgálta.

Az érme alsó részén Utrecht verdejele (Merkúr pálcája) és a belga mesterjegy, Herzele város címere látható, valamint 
Belgium országkódja és az érme tervezőjére, Luc Luycx-re utaló „LL” kezdőbetűk szerepelnek.

Az érme külső gyűrűjén az európai zászló 12 csillaga látható.

Kibocsátandó mennyiség: 260 000 darab

A kibocsátás időpontja: 2018. október

(1) A 2002-ben kibocsátott pénzérmék nemzeti előlapjait lásd: HL C 373., 2001.12.28., 1. o.
(2) Lásd a Gazdasági és Pénzügyi Tanács 2009. február 10-i következtetéseit, valamint a pénzforgalomba szánt euroérmék nemzeti előlap­

jára és kibocsátására vonatkozó közös iránymutatásokról szóló, 2008. december 19-i bizottsági ajánlást (HL L 9., 2009.1.14., 52. o.).
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A pénzforgalomba szánt euroérmék új nemzeti előlapja

(2018/C 401/07)

A Málta által kibocsátott új kéteurós, pénzforgalomba szánt emlékérme nemzeti előlapja

A pénzforgalomba szánt euroérmék törvényes fizetőeszköznek minősülnek az euroövezet egészében. A nyilvánosság és 
a pénzérméket kezelő felek tájékoztatása céljából a Bizottság közzéteszi az új érmék rajzolatának leírását (1). A 2009. 
február 10-i tanácsi következtetéseknek (2) megfelelően az euroövezeti tagállamok és azok az országok, amelyek az Euró­
pai Unióval létrejött monetáris megállapodás alapján euroérmét bocsátanak ki, bizonyos feltételek – többek között 
a kéteurós címletre való korlátozás – betartása mellett pénzforgalomba szánt euro-emlékérmét bocsáthatnak ki. Techni­
kai jellemzőit tekintve e pénzérme megegyezik a többi kéteurós érmével, de nemzeti előlapján a megemlékezéshez 
kapcsolódó, nemzeti vagy európai szinten kiemelkedő szimbolikus jelentéssel bíró rajzolat szerepel.

Kibocsátó ország: Málta

A megemlékezés tárgya: Kulturális örökség

A rajzolat leírása: A máltai örökséghez kapcsolódó különböző témákat ábrázoló rajzolatot egy diák készítette, amelyek 
a következők: utalás az ősi templomokra, a világ legrégebbi, szabadon álló szerkezeteire, egy templomhajó és -torony, 
amelyek a máltai városok és falvak panorámájának jellegzetes szereplői, valamint egy máltai zászló alatt közlekedő 
hagyományos máltai csónak. Az érme belső körének felső részén a kibocsátó ország neve, „Malta”, alul pedig a „2018” 
évszám olvasható.

Az érme külső gyűrűjén az európai zászló 12 csillaga látható.

Kibocsátandó mennyiség: 320 000

A kibocsátás időpontja: 2018. november.

(1) A 2002-ben kibocsátott pénzérmék nemzeti előlapjait lásd: HL C 373., 2001.12.28., 1. o.
(2) Lásd a Gazdasági és Pénzügyi Tanács 2009. február 10-i következtetéseit, valamint a pénzforgalomba szánt euroérmék nemzeti előlap­

jára és kibocsátására vonatkozó közös iránymutatásokról szóló, 2008. december 19-i bizottsági ajánlást (HL L 9., 2009.1.14., 52. o.).
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A belső piacon történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus azonosításról és 
bizalmi szolgáltatásokról szóló 910/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) 9. cikkének 

(1) bekezdése szerint bejelentett elektronikus azonosítási rendszerek

(2018/C 401/08)

A rendszer 
elnevezése

A bejelentett rendszer 
részét képező 

elektronikus azonosítási 
eszközök

A bejelentő 
tagállam

Biztonsági 
szint A rendszerért felelős hatóság

Az Európai 
Unió 

Hivatalos 
Lapjában tör­
ténő közzété­
tel időpontja

Bővített 
hozzáférés-
ellenőrzésen ala­
puló német 
elektronikus 
azonosítás

Nemzeti sze­
mélyazonosító 
igazolvány

Elektronikus tar­
tózkodási engedély

Németország Magas Szövetségi Belügyminisztérium
Alt-Moabit 140
10557 Berlin
NÉMETORSZÁG

DGI2@bmi.bund.de
+49 30186810

2017.9.26.

SPID – nyilvános 
digitális sze­
mélyazonosító 
rendszer

A következők által 
biztosított SPID 
elektronikus 
azonosítás:

— Aruba PEC S.p.A.

— Namirial S.p.A.

— InfoCert S.p.A.

— In.Te.S.A. S.p.A.

— Poste Italiane 
S.p.A

— Register.it S.p.A.

— Sielte S.p.A.

— Telecom Italia

— Trust Technologies 
S.r.l.

Olaszország Magas

Jelentős 
Alacsony

AgID – Ügynökség a digitális
Olaszország
Viale Liszt, 21
00144 Roma
OLASZORSZÁG

eidas-spid@agid.gov.it
+39 0685264407

2018.9.10.

Nemzeti 
azonosítási és 
hitelesítési 
rendszer

(NIAS)

Személyi azonosító 
kártya (eOI)

Horvát 
Köztársaság

Magas Közigazgatási Minisztérium, Horvát 
Köztársaság
Maksimirska 63,
10000 Zagreb
HORVÁTORSZÁG

e-gradjani@uprava.hr

2018.11.7.

(1) HL L 257., 2014.8.28., 73. o.
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A rendszer 
elnevezése

A bejelentett rendszer 
részét képező 

elektronikus azonosítási 
eszközök

A bejelentő 
tagállam

Biztonsági 
szint A rendszerért felelős hatóság

Az Európai 
Unió 

Hivatalos 
Lapjában tör­
ténő közzété­
tel időpontja

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: Sze­
mélyazonosító 
igazolvány

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: Tar­
tózkodási 
engedély

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: Digi-ID

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: e-tar­
tózkodási enge­
dély Digi-ID

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: 
Mobil-ID

Észt e-sze­
mélyazonosítási 
rendszer: 
diplomata sze­
mélyazonosító 
igazolvány

— Személyazonosító 
igazolvány

— Tartózkodási 
engedély

— Digi-ID

— e-tartózkodási 
engedély Digi-ID

— Mobil-ID

— Diplomata sze­
mélyazonosító 
igazolvány

Észtország Magas Rendőrség és Határőrizeti Tanács
Pärnu mnt 139
15060 Tallinn
ÉSZTORSZÁG

eid@politsei.ee
Ügyfélinformáció: +372 6123000

2018.11.7.

Documento 
Nacional de 
Identidad elect­
rónico (DNIe)

Spanyol sze­
mélyazonosító 
igazolvány (DNIe)

Spanyolország Magas Belügyminisztérium – Spanyol 
Királyság
C/ Julián González
Segador, s/n
28043 Madrid
SPANYOLORSZÁG

divisiondedocumentacion@policia.es

2018.11.7.

Luxemburgi 
nemzeti sze­
mélyazonosító 
igazolvány (eID 
kártya)

Luxemburgi e-sze­
mélyazonosító 
igazolvány

Luxemburg Magas Belügyminisztérium
BP 10
L-2010 Luxembourg
LUXEMBURG

minint@mi.etat.lu
secretariat@ctie.etat.lu
+352 24784600

2018.11.7.
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V

(Hirdetmények)

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – EACEA/37/2018

az Erasmus+ program keretében

KA3 – A szakpolitikai reform támogatása

A szakoktatási és szakképzési (VET) szolgáltatók hálózatai és partnerségei

(2018/C 401/09)

1. Célkitűzés

E felhívás célja, hogy támogassa a szakoktatási és szakképzési szolgáltatók transznacionális és nemzeti hálózatainak és 
partnerségeinek létrehozására irányuló projekteket az alap- és továbbképzés terén, azzal a céllal, hogy európai szinten 
támogassa a szakpolitikai mérlegelést, valamint növelje a nemzeti és regionális szintű európai szakoktatási és szakkép­
zési politikák ismertségét és előmozdítsa megvalósításukat.

A felhívás általános célkitűzése alulról építkező partnerségek létrehozására irányuló pályázatok benyújtása, amelyek ösz­
tönzik a transznacionális és nemzeti szakoktatási és szakképzési szolgáltatók hálózatainak és partnerségeinek lét­
rehozását nemzeti és európai szinten egyaránt.

A projekteknek javítaniuk kell a szakoktatás és -képzés minőségét és hatékonyságát, javítaniuk kell a hatását és jelentősé­
gét a tanulók és a munkáltatók számára, valamint határokon átnyúló együttműködést kell kialakítaniuk a szakoktatás 
és -képzés minősége és vonzereje tekintetében.

Az e pályázati felhívás keretében finanszírozott pályázatoknak elő kell segíteniük a szakoktatási és szakképzési 
szakpolitikai menetrend uniós és nemzeti szintű végrehajtásával kapcsolatos tájékoztatást, a menetrend terjesztését és 
támogatását, a szakképzéssel kapcsolatos ismeretek, visszajelzések és tapasztalatok cseréjét, valamint a szakképzési kivá­
lósághoz kapcsolódó bevált módszerek megosztását.

A pályázatokat a következő két csoport egyikében lehet benyújtani:

— 1. rész: Nemzeti, regionális vagy ágazati szakoktatási és -képzési szervezetek

Az 1. rész keretében támogatott projektek nemzeti, regionális vagy ágazati szinten hálózatokat és partnerségeket hoznak 
létre vagy fejlesztenek tovább a szakoktatási és -képzési szolgáltatók között. Ezeket a tevékenységeket olyan transz­
nacionális projektek révén fogják elérni, amelyek célja a kapacitásbővítés és a legjobb tapasztalatok megosztása e szak­
képzési szolgáltató szervezetek között, különösen azon országok esetében, amelyek a szakoktatási és -képzési szolgálta­
tók közül korlátozott képviselettel rendelkeznek.

— 2. rész: Európai szakoktatási és -képzési szolgáltató ernyőszervezetek

A 2. rész keretében támogatott projektek a szakoktatási és szakképzési szolgáltatók európai ernyőszervezetei közötti 
együttműködést segítik elő, miközben támogatják az európai szintű politikai gondolkodást, valamint a nemzeti vagy 
a társult szervezetek irányába történő tájékoztatási képességet. Az európai ernyőszervezetek kiemelt szerepet játszanak 
a tudatosság növelésében és az európai szakoktatási és -képzési politikák végrehajtásának támogatásában a nemzeti, 
regionális és ágazati szakoktatási és -képzési szervezeteken keresztül.

2. Támogatható partnerségek

— 1. rész: Nemzeti, regionális vagy ágazati szakoktatási és -képzési szervezetek

A partnerség legalább két különböző Erasmus+ programországból (amelyek közül legalább az egyik az Európai Unió tagál­
lama) származó legalább két nemzeti, regionális vagy ágazati hálózatot vagy szakképzési szolgáltatót foglal magában. 
A partnerek egyike lesz a koordináló szervezet, amely a partnerszervezetek nevében pályázatot nyújt be az Erasmus+ 
támogatásra.
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A jogilag még nem létrejött hálózat/szövetség esetében a kérelmet az azt képviselő szakoktatási és -képzési szolgáltató 
nyújthatja be.

A partnerség további összetételének tükröznie kell a felhívás konkrét tevékenységeit.

— 2. rész: Európai szakoktatási és -képzési szolgáltató ernyőszervezetek

A partnerség magában foglalja legalább két európai szakoktatási és szakképzési szolgáltató európai ernyőszervezeteit, 
akik legalább öt Erasmus+ programban részt vevő országban (amelyek közül legalább az egyik az Európai Unió tagál­
lama) tagokkal vagy társult szervezetekkel rendelkeznek. Az ernyőszervezetek egyike lesz a koordináló szervezet, amely 
a partnerség nevében pályázatot nyújt be az Erasmus+ támogatásra.

A partnerség további összetételének tükröznie kell a felhívás konkrét tevékenységeit.

Az Erasmus+ programban részt vevő országok a következők:

— az Európai Unió 28 tagállama: Ausztria, Belgium, Bulgária, Ciprus, Csehország, Dánia, Egyesült Királyság (1), 
Észtország, Finnország, Franciaország, Görögország, Hollandia, Horvátország, Írország, Lengyelország, Lettország, 
Litvánia, Luxemburg, Magyarország, Málta, Németország, Olaszország, Portugália, Románia, Spanyolország, 
Svédország, Szlovákia, Szlovénia;

— a nem uniós programországok: Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság, Izland, Liechtenstein, Norvégia, Szerbia (2), 
Törökország.

3. Tevékenységek

A tevékenységeket 2019. szeptember 1. és 2019. november 1. között kell megkezdeni.

A projektek időtartama 24 hónap.

A tevékenységek fő célkitűzése a szakoktatási és -képzési szolgáltatói hálózatok és partnerségek létrehozásának és/vagy 
megerősítésének a támogatása, amelynek célja helyi szintű kapacitásbővítés az európai programok, kezdeményezések és 
prioritások hatékony végrehajtása érdekében a szakoktatás és -képzés területén, beleértve a koppenhágai folyamat kereté­
ben elfogadottakat is.

Mindkét rész esetében a kedvezményezetteknek a következő tevékenységet kell végezniük:

A szakoktatási és -képzési szolgáltatók közötti együttműködés erősítése a kölcsönös tanulás, a partneri konzultáció és 
a kapacitásbővítés terén, amelynek célja a szakoktatás és -képzés minőségének és vonzerejének növelése. A hálózatoknak 
és partnerségeknek elő kell mozdítaniuk és támogatniuk kell az uniós finanszírozási eszközök hatékony felhasználását, 
valamint támogatniuk kell a kapcsolódó uniós eszközök és kezdeményezések végrehajtását és terjesztését a szakoktatás 
és -képzés területén, lehetőség szerint nemzeti nyelv(ek)en. A projekteknek arra is törekedniük kell, hogy olyan szakokta­
tási és -képzési szolgáltatókat vonjanak be és érjenek el, amelyek még nem vesznek részt az európai együttműködésben, 
illetve még nem részesülnek annak előnyeiből.

Ezenkívül a kedvezményezetteknek a következő tevékenységek közül legalább háromban kell szerepet vállalniuk:

1. Közreműködés a szakmai készségek európai hetében azáltal, hogy összehangolt innovatív eseményeket és tevékenysé­
geket szerveznek országos szinten, amelyek célja a szakoktatás és -képzés vonzerejének növelése a szélesebb nyil­
vánosság, többek között a szülők, tanulók, tanárok, vállalatok és különösen a kkv-k megszólítása mellett.

2. A nemzetköziesítési stratégia kidolgozásának támogatása a szolgáltatók szintjén, a vezetők, a személyzet és a szak­
képzésben részt vevő tanulók mobilitásának előmozdítása, valamint együttműködési partnerségek létrehozása.

3. A szakoktatás és -képzés minőségének javítása visszajelzési körök segítségével a szakoktatási és -képzési szolgálatás 
adaptálása érdekében, összhangban a végzettek nyomon követéséről szóló ajánlással, valamint a szakoktatás és szak­
képzés európai minőségbiztosítási referenciakeretének (EQAVET) ajánlásaival. Adott esetben, a képzésen végzettek 
nyomonkövetési rendszereinek a fejlesztése, többek között a szakoktatási és -képzési szolgáltatók által gyűjtött 
adatokat tartalmazó nemzeti vagy regionális statisztikák ideiglenes kombinálásával, illetve a szakoktatás és -képzés 
javítása érdekében végzett, a képzésen végzettek nyomonkövetési rendszerek adatainak felhasználásával.

(1) A brit pályázók figyelmébe: Kérjük, vegyék figyelembe, hogy a támogathatóság feltételeinek a támogatás nyújtásának teljes időtartama 
alatt teljesülniük kell. Amennyiben az Egyesült Királyság a támogatási időszak alatt kilép az EU-ból és nem köt olyan megállapodást, 
amelynek értelmében biztosított a brit pályázók folyamatos jogosultsága, az uniós finanszírozás Önök számára való folyósítását meg 
kell  szüntetni  –  amennyiben lehetséges,  a  projektben történő részvétel  fenntartásával  –  vagy a  támogatási  megállapodásban foglalt, 
a megállapodás felbontására vonatkozó rendelkezéseknek megfelelően Önöknek ki kell lépniük a projektből.

(2) Szerbia Erasmus+ programországként való elismerésére a következő feltételek vonatkoznak:
i) A 2019. évi költségvetési tervezetben meghatározott előirányzatok rendelkezésre állása a 2019. évi szerb költségvetés elfogadá­

sát követően;
ii) az Európai Unió és Szerbia közötti, Szerbiának az „Erasmus+” elnevezésű uniós oktatási, képzési, ifjúsági és sportprogramban 

való részvételéről szóló megállapodás módosítása.
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4. A mikrovállalkozások és a kkv-k támogatása a humántőke fejlesztésében, a munkavállalók szakmai továbbképzése és 
új készségeik fejlesztése révén. Ez magában foglalhatja a készségigényeik azonosítását és/vagy a készségértékelést, és/
vagy a készségek és/vagy személyre szabott képzések érvényesítését és elismerését, adott esetben figyelembe véve 
a 2016–2018 között működő, a felnőttoktatással foglalkozó ET2020 munkacsoport következtetéseit.

5. A szakoktatás és -képzés terén a kulcskompetenciák innovatív elsajátításának előmozdítása (például a rugalmasság 
és az alkalmazkodóképesség lehetővé tétele az egyéni tanulási igények kielégítése érdekében) a programtervezés 
és -értékelés adaptálásával.

6. A tanárok, oktatók, mentorok és/vagy szakoktatók szakmai fejlesztését szolgáló eszközök és lehetőségek népszerűsí­
tése annak érdekében, hogy jobban felkészítsék őket a jövőbeli kihívásokra (pl. digitalizáció), összhangban 
a 2016–2018 között működő, a felnőttoktatással foglalkozó ET2020 munkacsoport következtetéseivel.

4. Odaítélési szempontok

A támogatható pályázatok értékelése a következő szempontok alapján történik:

1. a projekt relevanciája (maximum 30 pont – küszöbérték: minimum 16 pont);

2. a projekt kialakításának és végrehajtásának minősége (maximum 20 pont – küszöbérték: minimum 11 pont);

3. a projektkonzorcium és az együttműködési megállapodások minősége (maximum 30 pont – küszöbérték: minimum 
16 pont);

4. hatás és terjesztés (maximum 20 pont – küszöbérték: minimum 11 pont).

A támogathatósághoz a pályázatoknak legalább 60 pontot el kell érniük (a maximális 100 pontból), figyelembe véve 
a minimális küszöbértéket is mind a négy odaítélési feltétel esetében.

5. Költségvetés

A projektek társfinanszírozására előirányzott teljes költségvetés becsült összege maximum 6 millió EUR, melyből 
4 millió EUR az 1. részre és 2 millió EUR a 2. részre vonatkozik. A maximális uniós társfinanszírozási arány 80 % lesz.

A támogatás összege minden esetben 300 000 és 500 000 EUR között lesz az 1. részre és 600 000 és 800 000 EUR 
között a 2. részre vonatkozóan.

Az Ügynökség fenntartja a jogot arra, hogy ne ossza ki a rendelkezésre álló teljes támogatási keretet.

6. A pályázatok benyújtásának határideje

A pályázatoknak eleget kell tenniük a következő követelményeknek:

— A pályázatokat legkésőbb 2019. január 31-én déli 12:00 óráig (brüsszeli idő szerint) kell benyújtani.

— A pályázatokat az interneten, a megfelelő, hivatalos pályázati űrlapon (e-űrlap) kell benyújtani.

— A pályázatokat az EU valamelyik hivatalos nyelvén kell benyújtani.

— A pályázatokhoz mellékelni kell a projekt részletes leírását, egy nyilatkozatot és a hivatalos űrlapokon benyújtott 
kiegyensúlyozott előzetes költségvetést.

A fenti követelmények teljesítésének elmulasztása a pályázat elutasítását eredményezi.

7. Részletes információk

A pályázati útmutató az elektronikus pályázati űrlappal együtt a következő internetes oldalon található:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/ka3-networks-and-partnerships-of-VET-providers_en

A pályázatoknak meg kell felelniük az útmutatóban leírt valamennyi feltételnek.
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.9160 – Centerbridge/Hospital Topco)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 401/10)

1. 2018. október 29-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

— Centerbridge Partners, L.P. („Centerbridge”, Amerikai Egyesült Államok),

— Hospital Topco Limited („Hospital Topco”, Egyesült Királyság).

A Centerbridge az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében kizárólagos irányí­
tást szerez a Hospital Topco egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Centerbridge esetében: a befektetéskezelő vállalkozás főként magántőke-befektetéseket és nehéz helyzetben lévő 
vállalkozásokba történő befektetéseket kezel,

— a Hospital Topco esetében: a BMI Healthcare néven működő egészségügyi és ingatlanholding vállalatcsoport 
anyavállalata.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.9160 – Centerbridge/Hospital Topco

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.9131 – Blackstone/Telereal Trillium/Real Estate JV)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2018/C 401/11)

1. 2018. október 26-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

— The Blackstone Group L.P. (a továbbiakban: Blackstone, Egyesült Államok),

— Tele-Finance Holdings Limited (a továbbiakban: Telereal Trillium, Egyesült Királyság), valamint

— a Network Rail Infrastructure Limited kereskedelmiingatlan-üzletága (a továbbiakban: a közös ingatlanvállalkozás, 
Egyesült Királyság).

A Blackstone és a Telereal Trillium az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében 
közös irányítást szerez a közös ingatlanvállalkozás felett. Az összefonódásra szerződés útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Blackstone esetében: egyesült államokbeli székhellyel rendelkező, európai és ázsiai irodákat működtető befektetés­
kezelő vállalkozásként működő globális eszközkezelő,

— a Telereal Trillium esetében: az ingatlanszövetkezetek, a beruházások, a fejlesztés és a stratégiai földterületek területén 
működő ingatlankezelő társaság,

— a közös ingatlanvállalkozás esetében: a Network Rail Infrastructure Limited kereskedelmiingatlan-üzletága. 
A Network Rail Infrastructure Limited az angliai, walesi és skóciai vasúti infrastruktúrát irányító közszférabeli 
szervezet.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.9131 – Blackstone/Telereal Trillium/Real Estate JV

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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